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Pe3lome: TekcTbT IpencraBs COOCTBEHHUTE HMEHA, INO-TOYHO TOIOHMMHTE B DPOJISITAa Ha KOMIIOHEHTH Ha
(bpa3eonornuHy eIMHHUIM B OBJITapcKH, CHhPOOXBPBATCKM M YEIIKH €3UK. TONOHMMHTE HE ca Hal-4ecTo
CpellaHUTe OHUMHU BBB (PPa3eosOTMYHUTE CIMHHUIM, MOXXKe OM M 3aroBa OCTaBaT MaJKO HAacTpaHH OT
W3CJIC/IOBATEIICKUST MHTEpec (B CpaBHEHWE HAIpUMEP C AHTPONOHMMHTE). DPpa3eosoru3MuTe C TOHOHHMEH
KOMITOHEHT, KOUTO chOpaxmMe OT (hpa3eoJOrHYHUTE PEYHHULIM Ha TOPENOCOYCHUTE €3I, OT (hopMajHa IiiejHa
TOYKa Ca CPaBHEHUS], CHHTarMu (KoJoKanuu) 1 (II0JIM)IIPOIo3uLny. B IeHThpa Ha BHUMAaHUETO HU B Ta3H CTATHs
0sxa HOMMHAJHHUTE KOJOKAaIMHM W Kiacupukamuara uM. OT IJleAHa TOYKa HA CHHTAKTHYHATA CTPYKTypa
cbOpaHuTe (pa3coNoOru3MH ca pa3’eNieHd Ha [IecT rpynu. Hali-MHOTO mpuMepH HMa B TpPYIHTE CBC
cuHTakTuaHata cTpykrypa Adj + TOP (manp.: 66ar. mumua Muous) u Subst + prep + TOP (wamp.: cx. yjak uz
Amepuxe).

KarouoBn nymm: Obirapcka (¢paseornorusi, cpbOcka/xppBarcka (paseosorus, uyemka (paseonorus,

CBhIIOCTAaBUTCIIHA (bpa3eonornﬂ, TOIIOHHMMHU BHB q)pa3eonornﬂ

Abstract: The text presents the onyms, as well as the toponyms like components in Bulgarian, Serbo-Croatian and
Czech phrasemes. The toponyms are not the most common onyms in the phraseological units, perhaps that is why
they remain a bit on the side of research interest (compared to anthroponyms, for example). The phraseological
units with a toponymic component, which we collected from the phraseological dictionaries of the above-
mentioned languages from a formal point of view are comparisons, syntagms (collocations) and (poly)sentences.
Our focus in this article was on nominal collocations and their classification. From the point of view of the syntactic
structure, we divided the collected phrasemes into six groups. We collected most examples in groups with syntactic
structure Adj + TOP (f.e.: Bulg. tamna Indiya) and Subst + prep + TOP (f.e.: S-Cr. ujak iz Amerike).
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OTnenHnTEe aBTOCEMaHTHYHU KOMITOHCHTH Ha HIMOMUTE U (PPa3eoIOoru3MHUTE CTaHAAPTHO O
MPOM3X0J ca anenatuBu. Ho chIllecTBYBAaT U TakuBa (pa3eoJOTU3MHU, B YUATO CTPYKTYpa ce
cpelia HIKakBO COOCTBEHO nMe. Ppazeosoru3MUTE C MpomnpuaneH (OHUMUYEH) KOMIIOHEHT
npeacTaBisBar crnenuduuHa (ppaszeosoruyHa IMOACHUCTEMa M CIOpEA THUIAa OHHUMHYCH
KOMITOHEHT MO>KEM JIa T Pa3eIuM Ha HAKOJKO ¢paseonoruadu Mukpocuctemu (Dobrikova
2006: 1041). OcHOBHOTO 3HAaYEHHE HA OHUMUYHHSI KOMIIOHEHT 32 (ppazeosiornyHaTa eInuHUIa
e 0000meno or M. JloOpukoBa Mo cieiHuss HaYMH: AKO KOMIIOHEHT Ha ()pa3eosioTU3bM €
COOCTBEHO M€, HETOBOTO MPUCHCTBHUE CE YCEIa MPEIr BCHUYKO KaTO KOHKPETH3HPAIIl €JICMEHT,
3a Ja ce MoM4YepTasT WHAWBHIYAITHUTE W CEMaHTUYHH OCOOCHOCTH Ha (pa3zeosorHYHaTa
eIMHUIIA KaTo 15u10. ToBa TBBpIEHHUE Ce MpHJIara ChIIo TaKka, ako COOCTBEHOTO MME B IpoIieca
Ha (hpazeornoruszanys ryom OHUMUYHUTE 3HALM, KAKTO U B CIly4yauTe, KOraTo KaTo COOCTBEHO
UMeE CITYXH JIEKCUKATHA €MHUIA, KOSATO € UMaJla XapaKTep Ha alesIaTHB MPEIN BKIIOYBAHETO
i BBB (hpazeosnoruzma (mak tam: 1046). BbB BTOpaTa yacT Ha CBOETO M3SBJICHUE aBTOpKaTa
3acara €HO Ba)KHO CBOWCTBO Ha aleJaTUBHUTE M MPOIPHHUTE — a UMEHHO, Y€ MEXIY JIBETE
KAaTerOpuH CHINECTBUTEIIHA MMa B3aUMHA MTPHEMCTBEHOCT, KOSITO € OOIIOBAIM/IHA U U3BECTHA
KaTo MpoIiec Ha aneaTHBU3MpPaHe Ha MTPOIPUUTE, CHOTBETHO MPOIIEC Ha MPOTPUAITA3AIUS HITH
OHMMU3AIMS Ha anenatuBuTe. Te3u mpouecu He nM30saTBaT M cdepata Ha (Gpa3eosorusiTa.
Crnopen Pynond [Ipamek mporiechT Ha AEMPONPHATA3ANNS TPH TPAHCIIO3UIIUATA HA IPOTIPUN
BBB ()pa3eoNoTu3MH € crielin(uueH — BBIIPEKH Y€ MMa CHIIHO OTpaHUYaBaHe Ha 3HAUYCHUETO,
JOpH eJIMMHUHUPAHE HA MPONPUATHA CEMAaHTHKA, TO3H ,,CTICIIUANICH BT ACTIPONIPUATH3AIINS Ha
IIpONpHHUTE” He BOIM JO aleiaTHBM3auus oT tuma Svejk > §vejk, Don Juan > donchudn®
(Sramek 2003: 65). IIponpuymbT BEB (hpa3eonorn3ma ,,ryGu ToBa, KOETO € 3HAUMMO 33 HEro —
BpB3KaTa MEXIY MPOIPHATHHUS 00EKT (JIULE, MSACTO, MPOAYKT...) U ,HETOBOTO  COOCTBEHO UMe"*
(mak Tam).

I'opecnomenarara aBropka Mapust JloOpuKkoBa ce ocBeliaBa Ha 3aIbJI00YCHO M3CIIeBaHe Ha
MPOTIPUAITHUS CJION BBB (Ppazeosiorusta Ha €3UIUTE, KOUTO Ca OOEKT M Ha HAIIMsS Hay4eH
untepec (Monorpadus Viastné meno ako komponent slovenskych a bulharskych frazéem, 2008,
2014), mo Temara TpsiOBa 1a cioMeHeM u u3cienBanusTa Ha Jlomuank Paryx (Raguz 1979),
Mosed Muamex (Mlacek 1981), HMocunm Maremma (Mate§i¢ 1992/1993), Karapuna
Xab6osmgkoBa (Habovstiakova 1994), Hema [Muntapuu (Pintaric 1997), Pymond IIpamex
(Sramek 2003), UBop Pumnka (Ripka 2003), FOpaii I'mosust (Gloviia 2003), Pyxena XKunosa
(Zilové 2003), M. Jlo6pukoBa (Dobrikova 2002, 2005, 2006, 2007, 2017), Jumurpuna
Muxaiinoa (Mihaylova 2008), Hatama Sxon (Jakop 2014), Epuka Kepxumaunk (Krzisnik

2018) u mHOTO Npyru. Penuiia u3cnemnoBarenu ce HACOYBAT KbM KOHKPETHA OHUMHYHA cepa,



oTroBapsima Ha (¢pa3eosoTHYHa MHKpocucTema. Haii-uecto ToBa € cdepara Ha

ElHTpOHOHI/IMI/ITe,2 B MHOI'O IIO-MajIKa CTCIICH Ha TOHOHI/IMI/ITC.3

Haii-BeposiTHO TOBa €
MPUYKUHEHO OT (DaKTa, ye aHTPONOHUMHUTE (a OT TAX Hail-Beue JTUYHUTE WMEHA, MIMEHATa Ha
KUTEIM W ETHOHMMHTE) ca II0-4eCTO CpellaHu BBB (Ppazeosorusita OT TOIOHUMHUTE.
bobarapckara nuHreuctka Mapusina ButaHoBa mocouBa OTHOCHO YeCTOTaTa Ha CpeljaHe Ha
¢pazeosoru3Mu C TOMOHMMEH KOMIIOHEHT: ,[pymnma ¢pa3eosornsMoB Hu THapeMuil ¢
KOMIIOHEHTOM-TOTIOHMMOM B KOJITMYECTBEHHOM OTHOIICHUH HEBEJIMKA. BOJIBIIMHCTBO HX HOCUT
pasroBOpHBIA M auanekTHbI xapaktep™ (Vitanova 2013: 206). O6mo ¢pa3eonorusmMure ¢
TOMIOHMMEH KOMITOHEHT IpeACcTaBisBaT okoiio 2 % ot ¢pazeonorusara (Kuchesheva 2008: 81,
mut. o Ignatovich 2012: 3), B pamkure Ha ()pa3eoJOrM3MHUTE C OHUMHYEH KOMIIOHEHT
TOMOHMHHUTE (hpazeosoru3mMu ca npudbausutenHo eaHa Tpeta (E. Kppxumnuk Bb3 ocHOBa Ha
MaTepuai OT clioBeHCKU nocoyuBa Jisi1 34,8 % — Krzisnik 2018: 29).

W3cneaBanusTa M aHaIM3UTE HAa TOMOHUMHMS MaTepUal Ha e3UIUTe, KOUTO HaOJt0aBame, Bce
olle HE ca MOJYYHIM HEOOXOIUMOTO BHHMaHHE. B ombiIHEHHE KbM CKPOMHHUS HU HPUHOC
(Krejei 2015, 2017a, 2017b, 2018, 2019) B ta3u obnact pabotu Haii-Beue Kapen Kyuepa
(Kucera 1974 — Bbpxy yemku e3ukoB matepuan), Eron ®ekere (Fekete 1996* — Bppxy
ChpOOXBPBATCKHU €3UKOB MaTepuan), Mapunesna Briuanosa (Valchanova 2001 — cpaBauTeneH
aCIIeKT BBPXY CIABAHCKH €3MKOB Matepuan), Virana Bunouu Bont u Moaunna Illepmynosuy
(Vidovi¢ Bolt, Szerszunowicz 2008 — cpaBHUTENEH aCEKT BbPXY XbPBAaTCKH €3UKOB MaTepHall
C TIOJICKM CEMaHTHYHU eKBUBaJieHTH), Mupa Menan-Muxammu (Menac-Mihali¢ 2010 —
JUAJICKTEH acleKT BBPXY XBPBATCKH €3WKOB Marepuan) u Ana Bacynr (Vasung 2012 —
CpaBHHUTEJICH aCleKT BbPXY XbPBATCKU U OBJITapcKH €3MKOB MaTepuai), UTHpaHaTa Mo-rope
Mapusina Buranosa (Vitanova 2013 — muanekTeH acliekT BbpXY ObJITapcKH €3UMKOB MaTepual)
u otyactu Makenonkara Pamguma Hukomunoscka (Nikodinovska 2018 — cpaBHUTENEH acnekT
BbPXY MAaKEJIOHCKU U UTAJIMAHCKU €3UKOB MaTepHal).

3a TONMOHMMHHU KOMIIOHEHTH B HACTOSIIOTO H3CJIEABAHE CMSATaMe TE3H, KOMTO Ha30BaBaT
HSKaKbB 3eMEH reorpadcku o0ekT (Bwx nepuHMIUATA HAa TomoHuMmHTe y [lneckamoBa —
Pleskalova 2017b). KocMoHUMHUTE ¥ aCTpOHUMHTE CHITIACHO TIOCOYEHATa AeUHUIINS HIMa J1a

ObIaT 00CKT Ha HAIKSI HAyYeH WHTEpEC.

2 Hanp. Mapus Jlo6puxosa (Dobrikova 2001) nnn Mupa Menan-Muxanua (Menac-Mihali¢ 2003/04).

3 Penuna aBTopy Ha (ppaseosOrnUHY TPYIOBE B HA3BaHUATA 0OEIaBaT U aHAIU3 Ha (JPa3eoOrH3MU ChC 300HMMEH
KOMITOHEHT, HO [IOYTH BHHArM CTaBa JyMa 3a U3CJIeABaHE Ha 300aleaTHBH KaTo (pa3eolornyHl KOMIOHEHTH, a
He Ha 300HUMH. DUTOHMMHTE Ca MHOTO PSIIKO PEAMET Ha OTJCIIHM U3CJIeIBAaHUS — BIDK Hamp. Strom Zivota npu
Jlo6puxosa (Dobrikova 2017).

4 Crarusra e npejcrasena ouie Ha VII rorocnascka oHomactuuna KoH(pepennus B [lpumuna npes 1987 (Fekete
1996: 23).



Tononumure npencTaBisiBaT €AHa OT JABETE A0 TPU OCHOBHM aOMOHHMMHH T'pynH (3aeTHO C
KOCMOHHMHTE M XpemaToHumuTe — Bk Hamp. Cechova et al. 2011: 69-70 wu Pleskalova
2017a, CHOTBETHO caMo ¢ XpeMaToHuMH — Buk Hamp. Cermak 2010: 277). OGUKHOBEHO Te ca
€HO- WM MHOTOAeHOTaTHH. [ToHsIKOra OmpoCTEeHO ce MOCOYBAT KaTo €Ha OT TPUTE TJIaBHU
OHMMHUYHH IPYIH (3a€IHO C aHTPOIIOHUMHUTE U XpeMaTonumute — Hamp. Filipec, Cermak 1985:
9394 pwmu Cechova et al. 2011: 68—69). Te ca IpeaMeT HA MHTEPEC HA IMHIBHCTHYHATA
TUCIUIUIMHA OHOMACTHKA, IIO-TOYHO HA HEWHaTa MOATUCIUIUIMHA TOIIOHOMACTHKA.
[Iponpuute curnammsupar ,jedineénost oznaGované skutednosti (MC2 1986: 47), He
03Ha4yaBaT Kjac MPEIMETH, KaKTO MPHU anelaTUBUTE, HO Te ca ,,individudlni ndzvy referencné
spjaté jen s jednim objektem* (max Tam). Te mpexacraBnsBar ,,CII0BO, CIOBOCOUETAHHE WU
NPeUI0KEHUE, KOTOPOE CITYKUT /7S BBIICTICHUSI MMEHYEMOT0 UM 00BEKTa U3 psa Mo100HBIX,
WHIUBUAYATH3UPYS. W UIACHTUDUIUPYS AaHHBIM 00BekT (Superanskaya 1973: 366). 3a
pasnuka oT OOIIMTE MMEHa (arnelaTUBUTE) T€ HAMAT JICKCUKAIHO 3HAYCHHE, HE ca 0000IeHne
Ha ONpEAENeHH CEeMH, YMHTO cOOp u3pa3siBa HAKAKBO KOHKPETHO MOHATHE. Te wumat
cneun(UIHO MPONPUAIHO 3HAUEHHE, KOeTo ,,s¢ od apelativ odliSuje predevsim nepiitomnosti
vyznamu vécnépojmového a vazbou na jednotlivinu® (Sramek 2017, cpaBuu u Muryasov 2013:
753). TlpompuanHOCTTa KaTO OCHOBHA KAaTETOPHS Ha MPONPHUHUTE c€ MaHH(ECTHpa ChC
creruuIeH TUI (HYHKIIMOHAHOCT, KOSITO C€ OTINYaBa OT (PYHKIMATA HA areJaTHBUTE (TIaK
TaMm). 3a pa3nuKa OoT (GYHKUUATA Ha arnejaTuBUTE, KOSATO € Ha30BaBaHe (HOMUHAIU3AIM) Ha
oTpesiesieH BUJI Bb3 OCHOBA Ha OTYUTAHE Ha OIPEAeTICHH 001U XapaKTEPUCTUKHU (OT ONUCaHNE
Ha ©IHAKBU OTJEIHU CBITHOCTH CE€ CTHra 10 0000meHue), QyHKOHUsITa HA TPONPUUTE
(ormMuyHa QyHKIMA) € 1) HoMUHaNIM3Kpaa, HACHTU(UIMpaIIa U HHIMBUAYyaIU3npana u 2)
pasnuuuTeNHa Wi qudepeHIupaia, u IBeTe B paMKUTE Ha eIuH BUJ (OT OOIIOTO C €THAKBU
001y 3HamM ce oTaens otaenHara ceirHocT) (Knappova 2017; ceio u Vatov 1998: 240-241).
Cropen xapakrepa Ha OHUMHYHATa QYHKIUS U cienduuypaiiys OHUMUYEH MPU3HAK MOTaT
Ja Ce CBhCTaBAT PA3IUYHU TPYNH OHUMHYHM OOEKTH, KOWTO CIIy’KaT KaTo OCHOBa 3a
K1acuuupaneto Ha nponpuute (Sramek 2017): OHMMH, H3IION3BAHY 32 MHIMBHLYATH3AIHS
Ha Ju1a (aHTPOTIOHWMH ), OHUMU, U3TIOJI3BaHM 32 )KUBOTHH (300HUMH), pacTeHust (puToHuMH),
YOBEIIKU TPOM3BENCHUs (XPEMAaTOHMMH), HO W KOCMHYECKH Teina (KOCMOHHMHM), BETPOBE
(BEeHTOHMMH, aHEMOHMMH)® M 1p. B. BBTOB pasrpaHnMyaBa — OCBEH IOPENOCOYEHHTE IIECT
TPYIH U ceIMaTa TOMOHUMHA — OIlle TpyIa Ha XpOHOHUMUTE (HAUMEHOBAHUS HA HCTOPUUYECKU

€M0XH), HABUOHUMH (HAaUMMEHOBAHUs Ha IUIABATEHU ChJAOBE) U €prOHMMHU (HAMMEHOBAHMS Ha

5 IIspBusT TepMuH ¢ y B. BsTo (Vatov 1998), npyrust e y M. IlTuenanosnuy (Séepanovié 1997).



MHCTUTYIMH, opraHm3armu u ap. non.)® (Vatov 1998: 244n.). H. KoBaues cMaTa 3a IIaBHH
TPy B OHOMACTHKaTa TOMOHUMHTE, aHTPOIOHUMHUTE, TECOHUMUTE (MMEHA HAa MHUTOJOTHYHU
CBHILIECTBA), 300HUMHUTE, KOCMOHUMHUTE, BEHTOHUMHUTE, HABUOHHUMUTE, XPEMATOHUMHUTE U
XPOHOHUMHUTE (B TO3M peln) — M3HEeHaaBao Jurcea cheparta Ha puronnmure (Kovachev 1987:
18).
@®pa3eoqOoru3MUTE € TOMOHMMEH KOMIIOHEHT (TONOKOMIIOHEHT), KOMTO ChOpaxme OT
(bpa3eosOrnYHUTe PEeUHUIM Ha OBIrapcku, ChbpOOXBPBATCKH (T.€. XBPBATCKA M CPBHOCKH) U
YEeIIKH €3uK, OT ¢opMaliHa TJeAHa TOYKAa ca CpaBHEHHWS, CHUHTAarMu (KOJOKAaIuu) U
(momm)mponozunuu. C oryiena Ha XapakTepa Ha KOMIIOHEHTHUTE Ha HAOJI0OJIaBaHUTE OT HAc
(bpa3eosoTMYHM  €IMHUIIM HE MOXKE Ja C€ O4YaKBa ChIIECTBYBAaHETO Ha T.Hap.
cyOdpa3eonoru3Mu ¢ TOMOHUM (KOMIIOHEHTHUTE Ha (pa3eosoru3MUTe ca U3IBUI0 OT
ABTOCEMAHTHUYEH XapakKTep), HUTO T.HAp. €IHOCIOBHU (pa3eosioru3MH C TakaBa (opma,
KakBOTO € pazoupaneTo Ha @. Muxko (Miko et al. 1989: 25n.; Bux cwio FrazTerm 1995: 68).
B HacTosmus TEKCT 111e ce€ HACOYUM KbM TE€3U eIUHHIIM, KOUTO 10 (popMara cu ca KOJIOKaluH,
U CTIeIMAIHO HOMUHAIIHU KOJIOKAIIUY.
C ¢popma Ha KOJIKOKAIIMsI OT HETJIaroJIeH THII B HAIIMS MaTepuall peructpupaxme 12 Obarapeku,
8 cepboxbpBaTCKU U 9 ueniku gpaszeonoruzma. OT riiejHa TOUKA HA CHHTaKTUYHATA CTPYKTYpa
MOJKEM Jia TH pa3/ie]IM Ha [IeCT TPYIH:

1. CuHTakTH4HA CTPYKTypa Ha MUHUMaJeH (pazeonorussm (prep + TOP)

2. CuHTakTH4YHA CTPYKTypa (hpazeosoru3bm = TOMoHUM OT Hskosko naymu (TOP[Ad) +

Subst])
3. CuHTakTH4Ha CTPYKTypa ¢ TonoHumeH ounomuan (TOP + conj + TOP, cboTB. prep +
TOP + prep + TOP)

4. CunraktuuHa ctpykrypa Adj + TOP

5. CuHraktnyHa cTpykTypa Subst + TOP

6. CuHTakTH4Ha CTpyKTypa Subst + prep + TOP

1. CuHTakTH4YHA CTPYKTYpPa HAa MUHMMAJIeH ppaseosoruszbsm (prep + TOP)
T. Hap. MuHUManHM (Qpa3eo’qOru3MU ce€ OTJIMYaBaT C HAJIMYUETO HA €IWH EIUHCTBEH
aBTOCEMaHTHUYEH KOMIIOHEHT, ¢ KOWTO € CBbp3aHa HJIKaKBa CUHCEMaHTHYHa AyMa. B Hamms
€3WKOB MaTepuai ¢ Ta3W CTPYKTypa ca ABa Owirapcku (paseonorusma: 6 [Juapbexup a Ha

@panxgypm na Maiin. @pazeoIOTHYHOTO 3HAUYCHUE U HA JIBETE €AWHUIM ,,MHOTO Jajieye’ e

YV Yexosa u xonektus (Cechova et al. 2011: 70) eproHUMHUTE ca 4acT OT XPEMATOHHMHUTE.



CMHOHMMHO. CaMUAT TOIOHUM BBB BTOPHUS (PPa3eoJIOTU3BM € MHOIOCJIOBEH (ChC CIO0XKEH
ChCTaB), CXEMAaTHYHO HEroBaTa CTPYKTypa MOXKe Jia ce u3pasu no cieanus HaunH: TOP[Subst
+ prep + Subst]. B uemku e3uk Hamupame aHajgoruyeH (ppazeonorussm — v Prcicich, BbIIpeKH
4e ¥ [IPU HETro perucTpupame pasindHo CXBalllaHEe Ha (ppa3eosoruuHaTa eAMHULA 10 IPUHIUI
— JIOKaTO B KOHLENIMATA Ha yelkara (paseosnorus (pa3eosoru3MbT MOXKE Ja ChIbpikKa U
KOMIIOHEHTH, KOMTO HE Ca MHUHAIM Tpe3 CEeMaHTU4Ha TpaHcpopmauus, B ObJIrapckarta
dpaszeonornuna mxona Toea He ¢ Taka. SCFI mocouBa mpeIoKHaTa KOHCTPYKIHS v Préicich
KaTO YacT OT riaronuus dpaseonornssM bejt v Préicich (SCFI-VS: 613) — Ha 3HaYeHHETO Ha
aHAJIOTMYHUTE OBIArapcku (pa3eosioru3MU OTTOBAPsl HETOBOTO I'bPBO PEYHHKOBO 3HAYCHHE
,,HETIPHATHO, HEyJOOHO (M HESICHO, HEOTIpeIeIeHO0) ChM fanede.” (mak Tam). Henanuuuero Ha
MUHUMaJIHU (ppazeonorusmu oT tuma prep + TOP B uemkure, XbpBaTCKUTE U CPBOCKUTE
(bpa3eosornYHy PEYHUIM JI0 TOJIsIMA CTETIEH € CBBP3aHO U C PA3JINYHOTO Bb3IIPHEMaHE Ha TOBA

10 € (ppazeosoru3BM B TE3U €3UIM B CPaBHEHHUE ¢ ObJTapcKkaTa ¢hpa3eosornyHa mKoJa.

2. CuHTaKTHYHAa CTPYKTYpa ()pa3eo0ru3bM = TONOHHUM ¢ HAKOJIKO aymu (TOP[Ad]

+ Subst])
Tasu rpyma chmio ChABpKa caMO JIBE€ €IUHHUIM — YCIIKUS (Ppa3eosoru3bM-KBa3HOWKOHUM
Zlamana Lhota w ObaTapcKusT $pazeosoru3bM-opoHuM Iapneticka ckana. Cnenuduyex 3a
TAX € (PaKThT, 4e KaTo (Pppa3eoqoru3mMu QyHKIMOHUPAT CAMUTE TOIOHUMH, KOETO € Bb3MOXKHO
OJlaroapeHre Ha TsIXHaTa ChCTaBHA (T.€. ChCTOAIIA CE OT MOBEYE OT €/IHA AyMa) CTPYKTYpa.
CrnemoBaTeHO TyK HE cCTaBa BBIPOC 32 HaAWM4YHMEe HA TOIMOHWMEH KOMIIOHEHT BBB

¢bpaszeosnoruszmsM, a 3a UASHTHPULIKUPAHE HA TOTIOHUM C (PPa3eoIOTH3IBM.

3. CuHTakTH4Ha CTPYKTypa ¢ TonoHuMeHn omnomuaa (TOP + conj + TOP, chorB.
prep + TOP + prep + TOP)

Ta3u cTpykTypa AdaBa BB3MOXHOCT BBB (hppazeosioru3sma €IuH 10 IPYr W PaBHOCTOWHO 1a
(YHKITMOHUpAT /1B TOMIOHMUMA. B Halms MaTepuan Ta3u CTPYKTypa Ce cpelia B 1Ba BapHUaHTa.
[IspBusat noarum, crpykrypata TOP + conj + TOP, e mpeactaBen camo ¢ euH Gpa3eosioru3bM,
KOHTO obaue € OT MHTEpHALMOHAJIEH XapaKTep U He € U3HEHaJa, Y€ MPUCHCTBA BbB BCUUKHU
aHanM3MpaHu oT Hac peununn. CtaBa BeIpoc 3a budmeiickus ppazeonoruzsm Codom u I omop,
cx. Sodoma i Gomora/Codoma u I'omopa, vent. Sodoma (a) Gomora. Camo demkaTa BepCcHst
JIONyCKa €JMIICa Ha Chbl03a M Cbh3/laBaHe Ha antepHatuBHa crpykrypa TOP + TOP. Tos3u
CTPYKTYpEH MOJATHUII HSIMa HUKAKbB JIPYT PENPE3CHTAHT (B PEUHULIUTE HE € MIOCOYEH HUKAKBB

Ipyr a”ajorudeH (Qpaszeomoru3bM). HeroBara ¢opma g0 3HauWTENHAa CTENEH €



MpeAonpeesieHa OT camara OuOieiicka ciydyka, T.e. OT EKCTPAIMHTBHCTHYCH (HaKTop.
bunomuannara ctpykrypa Subst (+ conj) + Subst o0aue n300110 HE € PSIKO CpellaHa BbB
¢bpazeonorusiTa — KaTo NPUMEPU MOKEM J1a IOCOYMM Ha OBITAPCKH WUMEHMU U KANeaU, 2PbM
u MwaHus, Ha demku rub a lic; kost a kiize; nebe a dudy wn np. mon. Bropust moaTun
npeactasisiea prep + TOP + prep + TOP u e npeacraBeH ot a1Be eMHUAIM — ObaTapcKaTa om
Anonus 0o Ilamazonus n gemxara od Sumavy k Tatram. Auanoruaso Ha Tumna prep + TOP u
TYK MOXEM Jia TOBOPHM 3a CEMaHTHYHA CHHOHMMHS Ha JBeTe enuHuIm. Karo de mm
CTpYKTypaTa W B J[BaTa CiIydas mpeaonpeaeis (pa3eoIorndHOTO 3HAaYeHUE — WM MOXKEM Jia
MHTEepIpeTHpaMe MPUMEPHTE U TaKa, 9e ONPEIeIeHO 3HaYeHUE (TyK — OTIPE/ICIsTHE Ha HAKAaKBa

XapaKTEepUCTUKA) U3UCKBA OMNpeiesieHa KOHKPETHA CTPYKTYpa.

4. Cunraktu4Ha cTpykrypa Adj + TOP
CraBa BBIPOC 3a TUIMYHA HOMHHAJIHA CTPYKTypa, KOSTO € MHOIO 4YECTO CpelllaHa BbB
¢bpazeonorusta. [ 1TaBHO CHIIECTBUTEIHO B HAIUTE (HPA3EOTIOTU3MH € TOMOHUM. TonoHuMHTE
ca xopouumu (Bosna, bauka, bwarapusi, Apkaausi, Uuaus), B mo-Manaka CTENeH OWKOHUMH
(Babylon, Praha, Pariz) u xuaponumu (Vltava, /Ipuna). CpbOckaTa, ChbOTB. XbpBaTcKaTa
KoJlokauust mirna Bosna/Backa cwappka ole dacTuiiata pa Wi I, T. €. MOXEM Ja
MouduIpamMme IpuMapHaTa CTpykTypa BbB Gopmara part + Adj + TOP. Cnenuanen ciayqai
e 4emKuAT (hpa3eonorussM krteny Vitavou (cbe cnoBopeneH BapuanT Vitavou kitény), KOWTO
OTroBapsi Ha ropernocovyeHaTa CTpykTypa, HO OT CHHTAKTUYHA [VIeJJHa TOYKa HE CTaBa JyMa 3a
HOMHUHaNHa (pa3a, a 3a BepOaJHa enuIca Ha crnoMarareinHus riaron. Popmynara Ha
aJIeKTUBHO-CyOCTaHTHBHATa CTPYKTypa MOXe Aa Obae mpenacraBeHa moxa ¢opmata Adj +
TOP™Y kaTo TONMOHMMHMAT KOMIOHEHT TYK 3a PasiuKa OT HPEIUIIHHTE KOJOKAILUH €
CHUHTaKTUYHO 3aBUCUM wieH. To3u ¢(pa3eonorusbM € eAMHCTBEHUAT B Ta3U Ipymna, KOMTO uMa
aHTpOIOLIEHTpUYeH xapakrep. [Ipumepu 3a ropemnocodyeHata CTPYKTypa: OBIT. Oaadicena
Apkaous; ceoboona bvaecapus;, mvmna Hnous; cx. mali Pariz; u/na mupna bauka; kpusa

Jpuna, aeut. hotovy/ucinény/uplny Babylon, stovézata Praha; stribropénna Vitava.

5. CunrakTnyHa crpykrypa Subst + TOP
Ta3u ctpykypa ce cpemia camo npu eAuH (ppa3eosoru3bM, a UMEHHO YelIKus syn lzraele.
TOMOHUMHUST KOMIIOHEHT B IOCOYeHATa KOJIoOKannyuss € CHUHTAKTHUYHO 3aBI/ICI/IM/06yCJIOBeH

yneH. Llenusat ¢ppazeonoru3bm uMa aHTPOIOLIEHTPUYEH XapakTep.



6. CunrakTu4Ha cTpykrypa Subst + prep + TOP

[Tocneanara cTpyKTypa B HAIIUSL €3MKOB MaTepHa € ClieIHaTa — TOMOHUMHHAT KOMIIOHEHT €
4acT OT MPEeIJIOKHA KOHCTPYKILMS U IsAjaTa Ta3d KOHCTPYKLHUS IMPEACTaBisABa aTpuOyT Ha
CHILIECTBUTEIHOTO (arlesIaTUB WK MPONPUYM), KOETO MpeacTaBisBa HskakBo juie. OT ToBa
JIOTUYHO TMPOU3THYA, Y€ BCUYKH (HPa3eosioTMU3MH OT Ta3HW Tpyla MMAaT aHTPOMOLEHTPUYECH
xapakrep. B Taszu rpymna uma ¢pazeonorusmMu OT BCHYKU U3CJICIBAHU €3UIU. ATICITaTUBHHUTE
KOMITIOHEHTH U3pa3siBaT Hali-Beue pOJIHUHCKH OTHOIIEHU (ujak/yjak ,,.undo*, cHaxa, 6anab3a),
B €/IMH CTyy4ail counanHa no3unus (mpunueca). Enuncteeno gppaszeonorusmsvT chaxa mu I topea
om Bympounyu cbabpKa aHTPOINOHHMEH KOMIIOHEHT, Pa3BUT KaTO CHHTarma ¢ atpuodyr (u
JOMIBITHEH Ha OBJITapcKu ¢ OOJIMraTopHO MECTOMMEHHUE moJ (opmara Ha JaTeNleH Mmajex 3a
npUTeXaHue My ). BbB BCHUKHUTE IPUMEPH TOTIOHUMHUSAT KOMIIOHEHT € ChIIPOBOJCH OT MECTEH
npeasior (om, iz/u3z, z). [lpumepu: 0uar. Kotivo om bepenoe, bandvza mu om Kecmpuu; cx. yjak
us Amepuxe/ujak iz Amerike; ueul. princezna z Nemanic.

CoOcTBeHHTE UMEHA YECTO CTaBaT KOMIIOHEHTH Ha (pazeosornuHuTe eauHuny. [Ipu onumure
BbB  (PpazeosorusAiTa MO-4€CTO CE€ CpeuiarT AaHTPOIOHWMH, OTKOJKO  TOIIOHHMH.
®pazeonoru3MuTe C TOMOHMMEH KOMIIOHEHT, KOMTO €KLEepHHpaxme OT (Ppa3eoJOrHuyHUTE
pEYHUIIM Ha OBIATApCKH, CHPOOXBPBATCKU (T.€. XBPBATCKU M CPHOCKH) W YEIHIKHA €3UK, OT
dbopManHa TIEHA TOYKAa ca CpPaBHEHHS, CHHTarMu (KoJokarwu) u (TIOJH)Iporno3unuu. B
[IEHThpa Ha BHUMAHHETO HU B Ta3W CTAaTUA Ca HOMHHAJIHH KOJOKAIlMA W TIXHATa
knacudukanud. OT rieHa Touka Ha CHHTaKTUYHATa CTPYKTYypa chOpaHuTe ppazeonorusmu ca
pazneneHu Ha mecT rpynu. Hali-MHOro mprMepu OoT BCHUKHM M3CJIEIBAHU €3UIIM CHaAaT KbM
rpymnara cbC cUHTaKTHuHaTa cTpykrypa Adj + TOP (manp.: Obar. mwvmua HUnous) n Subst +
prep + TOP (mamp.: cx. yjax u3z Amepuxe). Moxe 6u e noOpe 1a ce Moco4u, ye MHOTO OT
noco4yeHuTe (ppa3eoqoru3Mu KaTErOPUYHO HE ca B aKTUBHUS PEYHUKOB 3aIlac Ha CbBPEMEHHUS

ObJITapuH, CHPOWH, XbPBATHH WIH YEX.
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